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I  mbaile  mór,  bhí  cónaí  ar  chailín  darbh  ainm  Mia.  Ba  bhreá  le  Mia  a  bheith  

ag  súgradh,  ag  damhsa  agus  ag  canadh.  Thaitin  an  chomharsanacht  go  léir  le  Mia  

mar  gheall  ar  a  dearcadh  suaimhneach  i  leith  daoine.  Beannódh  Mia  go  sona  do  

dhaoine  agus  chuirfidís  beannú  di  ar  ais  le  gréin  ar  a  n-aghaidh.
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Ansin  thosaigh  Emily  ag  siúl  ar  ais  chuig  a  baile  agus  thosaigh  Mia  ag  smaoineamh  ar  

cad  a  bhí  á  dhéanamh  aici.

“Níor  cheart  duit  é  sin  a  dhéanamh  fós,  a  Mhia.  Is  olc  an  timpeallacht  é.”  dúirt  

Emily.

D'fhreagair  Mia,  "Ní  raibh  aon  bhruscar  in  aice  láimhe,  mar  sin  chaith  mé  ann  é."

Smaoinigh  air  Mia,  tá  a  fhios  agam  go  ndéanfaidh  tú  an  cinneadh  ceart  go  luath.”

Chuaigh  sí  chuig  Mia  agus  d’fhiafraigh  sí  de,  “Cad  chuige  ar  chaith  tú  an  bruscar  

ar  an  bhféar?”

“An  ndéanfadh  tú  é  sin  i  do  theach?  Fág  dhá  phíosa  bruscar?

Lá  amháin,  bhí  Mia  ag  spaisteoireacht  tríd  an  pháirc  le  cupán  plaisteach  uisce  agus  mála  

sceallóga  ina  lámha.  Nuair  a  bhí  sí  críochnaithe,  chaith  sí  ar  an  talamh  iad  in  ionad  i  mbosca  

athchúrsála.  Chonaic  Emily,  duine  de  chairde  Mia,  a  cuid  gníomhartha,  agus  bhí  an-iontas  uirthi  

a  bruscar  a  fheiceáil.

“Ní  raibh  ann  ach  dhá  phíosa  bruscair.”  Dúirt  Mia.
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Chuir  Moozie  í  féin  in  aithne,  “Dia  duit  Mia!  Is  mise  Moozie.  Ná  bí

D’fhiafraigh  Mia,  “Cén  fáth  a  bhfuil  píosa  beag  bruscair  ina  ábhar  mór  imní?”

An  oíche  sin,  bhí  an  aisling  is  aisteach  a  bhí  aici  riamh  ag  Mia.  Ina  aisling,  

tháinig  bó  darbh  ainm  Moozie  i  dteagmháil  le  Mia.

eagla!  Caithfidh  mé  labhairt  leat  faoin  méid  a  tharla  sa  pháirc.”

“Is  olc  an  rud  a  rinne  tú  don  chomhshaol.  Tar  liom  agus  sinn

rachaidh  siad  chuig  áiteanna  éagsúla  agus  féachfaidh  siad  conas  a  mhothaíonn  siad  faoin  mbruscar.”

D'aontaigh  Mia  agus  thosaigh  siad  ag  siúl  síos  cosán.
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Nuair  a  bhí  siad  ag  siúl  san  fhoraois,  chonaic  Mia  eala  bhrónach  ag  caint  ag  snámh  i  

lochán.

Bhí  an-bhrón  ar  Mia  an  eala  bhocht  a  fheiceáil  agus  a  scéal  brónach  a  chloisteáil.

D'fhiafraigh  Mia  di,  "Cad  é  an  t-ábhar,  Ms.  Swan?"

Bheadh  go  leor  créatúir  beo  agus  sásta  i  gcomparáid  le  anois."

D'fhreagair  an  eala,  “Tá  an  oiread  sin  bruscair  sa  lochán  a  n-íosaim  agus  a  shním.  Tá  

ocras  ar  go  leor  againn  mar  gheall  ar  an  mbruscar.  Guím  gach  rath  ar  dhaoine  stop  a  chur  le  

bruscar  agus  thosaigh  siad  ag  cabhrú  leis  an  timpeallacht.
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D'fhreagair  an  crann,  “Stop  go  leor  againn  torthaí  a  tháirgeadh  mar  gheall  ar  an  

mbruscar  ar  fad  a  chuireann  cosc  orainn  cothaithigh  a  fháil.  Tá  go  leor  againn  ag  éirí  tinn  

agus  lag.  Is  gearr  go  n-imeodh  muid  go  deo  má  leanann  an  nós  bruscair  seo  ar  aghaidh.  

Déanaimid  an  oiread  sin  ar  son  na  ndaoine.  Tugaimid  páirceanna  náisiúnta  dóibh  áit  ar  

féidir  leo  nádúr  iontach  a  fheiceáil.  Tugaimid  aer  dóibh  le  análú,  adhmad  dá  dtithe,  agus  áit  

do  na  hainmhithe  agus  d’éin,  ach  fós  féin  déanann  siad  dochar  dúinn.”

D'fhiafraigh  Mia  den  chrann,  "Cén  fáth  a  bhfuil  tú  chomh  brónach  a  Uasal  Tree?"

Go  gairid,  chuaigh  Moozie  agus  Mia  isteach  sa  choill,  áit  a  raibh  an  rian  i  gceannas

Tháinig  croíbhriste  ar  Mia  an  crann  bocht  a  fheiceáil  ag  fulaingt  chomh  dona.

iad,  agus  chonaic  sé  crann  an-lag  le  craobhacha  tanaí  ar  crochadh  uaidh.
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D'fhreagair  an  t-éan,  “Bhí  mé  ag  fiach  le  haghaidh  bia  nuair  a  chonaic  mé  rud  

éigin  ar  an  talamh.  Shíl  mé  gur  bia  éigin  a  d’fhéadfainn  mo  shicíní  a  bheathú.

Ghlaoigh  Mia  amach,  “Cad  é  an  t-éan  ábhar?  Cén  fáth  a  bhfuil  tú  ag  gol?"

Iompaigh  sé  amach  a  bheith  bruscar  agus  anois  tá  mo  chlann  beag  tinn.  Tá  sé  seo  go  

léir  mar  gheall  ar  dhaoine  a  bruscar.  Cén  fáth  a  mbíonn  ar  dhaoine  bruscar  a  

chaitheamh  ar  an  talamh  in  ionad  é  a  chur  sa  bhosca  bruscair  athchúrsála?”

Tar  éis  an  crann  a  mhaolú  chomh  maith  is  a  d'fhéadfadh  sí,  chonaic  Mia  agus  

Moozie  éan  cairdiúil,  ag  gol  ar  bhrainse  crainn.
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abair.  Cuimhnigh  a  bheith  cineálta  i  gcónaí  agus  an  timpeallacht  a  chaomhnú!”

D'fhreagair  Moozie,  “Tá  áthas  orm  go  dtuigeann  tú  cad  atá  mé  ag  iarraidh  a  dhéanamh

Bhí  an  oiread  sin  iontais  ar  Mia  gur  thosaigh  sí  ag  caoineadh  nuair  a  chonaic  sí  an  

damáiste  ar  fad  a  bhí  ina  cuid  di.  Thuig  sí  má  leanann  sí  féin  agus  daoine  eile  leis  an  iompar  

uafásach  seo,  scriosfar  an  timpeallacht.  Thuig  sí  go  raibh  sé  seo  á  dhéanamh  aici  gan  fiú  a  

thabhairt  faoi  deara!

Dúirt  Mia  le  Moozie,  “Tuigim  anois  cad  a  rinne  mé  mícheart.  Ba  chóir  dom  caitheamh  

leis  an  Domhan  mar  mo  theach.  Go  raibh  maith  agat  Moozie  as  ucht  mé  a  thaispeáint  thart  

agus  mé  a  thabhairt  faoi  deara.”
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An  deireadh

Nuair  a  ghlaoigh  an  t-aláram,  dhúisigh  Mia  níos  gile  agus  níos  sona  

mar  bhí  a  fhios  aici  conas  an  Domhan  a  dhéanamh  níos  fearr.  Chuir  Mia  

tús  le  club  comhshaoil  agus  roinn  sí  a  cuid  eolais  faoi  chaomhnú  na  

timpeallachta.  Nuair  a  d'fhéach  sí  suas  ar  an  spéir,  chonaic  Mia  Moozie  
ag  gáire  síos  uirthi.
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Draíocht  Cineáltas  Moozie

Maidir  le  cruthaitheoirí  Mia  agus  Moozie:

•

•

Focail  Dearfach  Moozie

Puzzles:

•

•

•

Scéalta:

•

Níonn  Moozie  Lámha

Mia  agus  Moozie

Dán:

Dán  Moozie

•

Bhí  Shweta  Bala  10  mbliana  d’aois  in  2020  nuair  a  scríobh  sí  “Mia  and  Moozie”  agus  

mac  léinn  5ú  grád  i  scoil  ar  líne  -  Laurel  Springs  School.

•

Póstaeir  (cruthaithe  go  luath  le  linn  na  paindéime  Covid):

Is  iad  a  gcuid  saothair  cineálta  do  Moozie  agus  Children's  Kindness  Network  ná:

Léirigh  Sahana  Bala,  deirfiúr  Shweta,  an  scéal  agus  í  15  bliana  d'aois  agus  mac  

léinn  den  9ú  grád  ag  Lynbrook  High  School  i  San  Jose,  California.

•

Cuardach  Focal  Moozie

Deir  Moozie  Caith  Masc

Moozie  agus  an  Sorcas

Unscramble  na  focail
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www.moozie.org

Arna  fhoilsiú  ag  Children's  Kindness  Network

Gach  ceart  ar  cosaint

Moozie  agus  Rainbow  i  gCathair  Nevergreen

le  Colin  Barca

Machine Translated by Google



Ansin  d'fhéach  Moozie  isteach  go  aisteach  isteach  i  gcanna  bruscair.  Bhí  sé  folamh  ach  amháin  i  gcás  croí  úll.

Talia

"SIN  É!"  Moozie  mooed  go  sona  sásta.  [Ba  mhaith  le  Colin  an  frása  seo  a  bheochan  i  bpictiúr.]

“Hmm

Thiomáin  Moozie,  Rainbow,  agus  Farmer  Ted  go  Cathair  Nevergreen  ina  trucail.

"Cad  atá  i  gceist  agat?"  a  d'fhiafraigh  Talia.

"Moozie,  tá  rud  éigin  ann  duit!"  Glaodh  Feirmeoir  Ted  ón  mbosca  poist.  Ar  fhuaim  a  hainm,  rith  Moozie  go  Farmer  Ted,  cúramach  

gan  dul  i  bhfeidhm  ar  rud  ar  bith.  Thug  Feirmeoir  Ted  clúdach  litreach  di.

Tá  Moozie  the  Cow  chomh  cineálta  agus  is  féidir.  Níl  créatúr  amháin  eile  níos  cineálta  ná  í.  D'imir  sí  go  réidh  le  Rainbow  

an  lao  maidin  amháin  nuair  a  tháinig  an  mail.  Chuaigh  Feirmeoir  Ted  chun  é  a  sheiceáil.

N'fheadar  cad  atá  mícheart,  a  dúirt  Moozie.  “Bheadh  sé  cineálta  cabhrú  le  Talia.”  Agus  mar  sin

“Is  féidir  linn  na  cannaí  bruscair  a  úsáid  chun  an  bruscar  a  phiocadh  suas!”  D'fhreagair  Moozie.

Dúirt  an  páipéar  istigh,

…

“B’fhéidir  gur  drochsmaoineamh  é  sin,”  a  dúirt  Rainbow.  “Níl  a  fhios  againn  cá  raibh  an  stuif  sin.”

Moozie  a  chara,

Sula  bhfaca  an  triúr  fiú  an  chathair,  d'fhéadfadh  Moozie  boladh  an  stench  uafásach  na  Cathrach  Nevergreen.

Bhí  sé  uafásach!  Agus  cé  nach  ndéarfadh  Moozie  é  os  ard,  feiceann  sí  cheana  féin,  agus  boladh  an  fáth  a  scríobh  Talia.  Go  

gairid,  tháinig  siad  isteach  sa  chathair.

Talia  is  ainm  dom,  agus  tá  do  chabhair  ag  teastáil  uaim!  Tar  le  do  thoil  go  154  Bóthar  Attle  i  gCathair  Nevergreen.

Sa  chathair,  fuair  siad  Attle  Road.  Bhuail  feirmeoir  Ted  ar  dhoras  tí  154,  agus  d'oscail  Talia  an  doras.  “Go  raibh  maith  agaibh  

go  léir  as  teacht!”  A  dúirt  Talia  dóchasach.

“Hmmm…  Ach!  Níl  agam  ach  an  rud  sa  trucail!”  arsa  Farmer  Ted,  lámhainní  agus  grabbers  a  fháil  as  an  trucail.

Nuair  a  chríochnaigh  siad  Bóthar  Attle,  bhí  an  fhoireann  sásta!  Ansin  chonaic  siad  an  chuid  eile  den  bhaile.

Le  meas,

“Táimid  sásta  cabhrú,  ach  cad  ba  cheart  dúinn  a  dhéanamh?”  a  d'fhiafraigh  Rainbow.  Shíl  gach  duine.

“Ní  chríochnóidh  muid  go  deo  anois!”  moaned  Talia.  "Níl  aon  bhealach,  níl  conas!"

Moozie  agus  Rainbow  i  gCathair  Nevergreen

le  Colin  Barca
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Agus  mar  sin,  roinn  Moozie  agus  Talia  a  gcuid  slán.

Go  dtí  go  raibh  sé  an-ard  agus  shrill  Super

“Slán  leat,  a  Mháigh,”  arsa  Talia.

“Níor  cheart  dúinn  éirí  as,”  a  dúirt  Moozie.  “B’fhéidir  gur  cheart  dúinn  cabhair  a  fháil  ón  gcathair.”

Tháinig  an  daonra  amach,  ag  éisteacht  leis  an  fhuaim  a  bhí  nua

“Smaoineamh  iontach,  Moozie!  Ach  cén  chaoi?"  a  d'fhiafraigh  Talia.

An  fhuaim  a  bhí  déanta  ag  Moozie,  an  fhuaim  ar  a  dtugtar

“Slán  leat,  a  Thalia,”  arsa  Moozie.  “Má  bhíonn  cabhair  uait  riamh,  ná  bíodh  drogall  ort  ceist  a  chur  orainn.”

Shiúil  Moozie  agus  shiúil,  an  bealach  ar  fad  go  cearnóg  an  bhaile,

“Ná  bí  buartha,  a  Thalia,  tá  plean  agam,”  a  dhearbhaíonn  Moozie.

MOOOOOO!  [Ba  mhaith  le  Colin  an  focal  seo  a  bheochan  i  bpictiúr.]

Agus  mar  sin  fágann  Moozie,  Rainbow,  agus  Farmer  Ted  Cathair  Nevergreen.  …

Agus  go  mall  ach  go  cinnte  thosaigh  sé  ag  líonadh  suas  le  haer,

Nuair  a  stop  moo  Moozie,  shiúil  na  daoine  go  léir  i  dtreo  ag  cur  ceisteanna  uirthi.  Ansin  Talia

…  cé  gur  bhraith  Moozie  go  raibh  gá  leis  an  ainm  a  athrú.

Agus  nuair  a  bhí  corp  Moozie  ina  sféar  ollmhór,

tháinig  amach  agus  mhínigh  sé  an  fhadhb.  Thuig  muintir  an  bhaile  go  raibh  a  gcathair  ina  praiseach  agus

chinn  chun  cabhrú.

Fuaim  bheag  ligthe  amach,  deacair  a  chloisteáil  ar  dtús.

Ar  deireadh,  bhí  an  chathair  ar  fad  glan,  agus  bhí  muintir  an  bhaile  ag  moladh  Moozie.

Ansin  d'éirigh  an  fhuaim  níos  airde  agus  níos  airde  fós

“Hip,  hip  Hooray  do  Moozie!”
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Tá  Colin  Barca  dhá  bhliain  déag  d'aois  le  croí  cré-umha,  b'fhéidir  airgead.  Bhí  sé  ag  iarraidh  leabhar  spraoi  

a  chruthú,  cé  nach  bhfuil  aon  taithí  aige.

Sea,  tá  Farmer  Ted  fíor,  agus  chruthaigh  sé  an  branda  Moozie!  Tá  sé  an-chineálta,  agus  bhí  sé  an-sásta  a  

ligean  Colin  dhéanamh  leabhar  Moozie.

Nuair  a  fhaigheann  Moozie,  Rainbow,  agus  Farmer  Ted  litir  ó  dhuine  darb  ainm  Talia  ag  lorg  cabhrach,  tá  a  

fhios  acu  go  gcaithfidh  siad  cabhrú  léi!  An  féidir  le  Moozie  agus  a  chairde  an  Chathair  Nevergreen  a  ghlanadh?  

Nó  an  iomarca  praiseach  é?

Faoin  tÚdar:

Cúl  an  Leabhair:

Faoi  Farmer  Ted:
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Moozie  agus  an  Fabht  Mór  Gránna

Bhí  na  capaill  ag  braying  agus  ag  trotting  le  bród.

Ghlaodh  Moozie,  "stop!"  mar  bhuail  crúb  capaill  go  talamh.

Big  Moozie  tá  an  bhó  cineálta  agus  is  féidir.

Ardaíodh  capall  ard  a  chos  matáin  agus  lean,  Bó  cried  

amach,  "Moozie!  tar  go  tapa  chuig  an  ardán!"

Bhí  na  muca  ag  snortadh  agus  ag  déanamh  mionra  láibe.

Thosaigh  Moozie  ina  tóin  cineálta,  “Ní  féidir  

fabhtanna,  cosúil  le  leabhair,  a  mheas  de  réir  dealraimh  amháin.

Is  féidir  le  fabhtanna  a  bheith  cabhrach  do  gach  

duine,  féach,  tá  a  n-áit  ar  an  Domhan  cosúil  leatsa,  díreach  cosúil  liomsa."

Dubhairt  muca,  “Ó  yuck,  is  fabht  mór  gránna  é  dhá  

adhairc,  feallairí  gruaige  ar  muga  ciaróg  dubh!”

Tá  gach  rud  mar  ba  chóir  dúinn  i  gcónaí  ag  lorg  maith.

An  lachan  sean-mháthair  quacked  "Gach  duine  Rith!"

Moozie  nudged  ag  an  salachar  agus  bug  mór  crawl  amach.

Choinnigh  na  hainmhithe  go  léir  a  n-anáil,  cruinnigh  siad  thart.

Bhí  na  gabhair  ag  bualadh  a  chéile  le  spraoi.

“Ó  mhaith!,  tá  brón  orainn...  Dúirt  Moozie  linn  stopadh  Ach  tá  

fabhtanna  móra  aisteach  agus  scanrúil,  nach  bhfuil?”

Duck  quacked,  "Is  fabht  é  agus  ní  gá  dom  a  scanradh,

Gasped  na  hainmhithe  go  léir  agus  lig  amach  scairt!

“Cad  atá  mícheart  maaaay  a  fhiafraíonn  muid?”  arsa  na  gabhair  sa  scioból.

Bhí  sí  sa  bhaile  sa  scioból  lá  na  coise  tinne,  agus  a  

comhghleacaithe  seomra  go  léir  ag  magadh.

Ní  mór  dúinn  breathnú  níos  doimhne  agus  a  fheiceáil  gur  féidir  fiú  bugs  a  bheith  go  maith.

Níl  créatúr  amháin  eile  níos  cineálta  ná  í.

Capall  brayed,  "Beidh  mé  squish  é  sin  ach  seasamh  tú  féin  ar  ais."

Ach  tá  an  fabht  seo  mór,  ró-mhór  le  haghaidh  sneaiceanna."
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Le  Shweta  Bala
Léirithe  ag  Sahana  Bala

Moozie  agus  an  Sorcas
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“Tá  sé  anseo  ar  deireadh!  Múscail  Azaan!"  a  scairt  Ayana  agus  í  ag  caitheamh  a  clúdaigh  
ar  an  urlár.

“

“Ó!  Tá  mé  ag  fanacht  chomh  fada  leis  an  lá  seo!  A  ligean  ar  dul  síos  agus  ithe

Thosaigh  Ayana  agus  Azaan  ag  siúl  le  chéile,  ag  smaoineamh  ar  an  spraoi  go  léir  a  

bhí  le  bheith  acu.

Go  tobann  thosaigh  Azaan  ag  gáire  an-leathan.

Thóg  Azaan  amach  a  blaincéid  go  mall  agus  shín  sé.  “Cad  atá  anseo?  An  féidir  liom  

dul  ar  ais  a  chodladh?"

"Ag  magadh  atá  tú!"  Ayana  yelled  excitedly.  "Is  é  ár  lá  breithe  inniu!"

bricfeasta  agus  ansin  go  leor  spraoi!"  exclaimed  Azaan.

Maidin  te  samhraidh  a  bhí  ann  agus  bhí  Ayana  ar  bís  mar  ba  lá  an-speisialta  é  inniu.  

Cúpla  ab  ea  Ayana  agus  Azaan.  Lean  Ayana  a  instincts  i  gcónaí,  agus  bhí  Azaan  níos  mó  

de  smaointeoir  loighciúil.  Ba  bhreá  leo  gach  rud  a  dhéanamh  le  chéile...  gach  rud  ach  

dúisíonn  siad  ar  maidin.
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déan  an  turas  seo  an  ceann  is  fearr  duit  araon.  Tá  cead  againn  dul  siar  stáitse  

agus  bualadh  leis  na  traenálaithe  sorcais!”

D'fhreagair  a  n-athair,  ag  gáire,  “Tá  rud  amháin  eile  a  dhéanfaidh

Gach  bliain,  ar  a  lá  breithe,  thug  a  dtuismitheoirí  orthu  dul  chun  féachaint  ar  
an  sorcas  is  fearr  leo:  The  Circus  of  Fun.

bhí  an  bheirt  chomh  fonnmhar  dul.  D'ith  an  bheirt  a  mbricfeasta  go  tapa  agus  
chuaigh  siad  chuig  an  gcarr.

Chas  Ayana  a  pláta  beagnach  den  bhord  ag  éisteacht  leis  seo.  siad

“Is  é  an  seó  lá  breithe  seo  an  ceann  is  fearr  go  fóill!”  Exclaimed  Ayana  

agus  gobbling  a  pancóga.  “Chuala  mé  go  raibh  siad  ag  déanamh  seó  speisialta  le  

heilifintí!”
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Nuair  a  shroich  siad  ansin,  bhí  uair  an  chloig  acu  sular  thosaigh  an  seó,  

agus  mar  sin  shocraigh  siad  dul  ar  camchuairt  ar  an  áit.  Agus  iad  ag  siúl  thart,  

chonaic  Azaan  iora  tuirseach  ar  an  talamh  nach  raibh  in  ann  bogadh.

Fuair  Ayana  buidéal  uisce  agus  roinnt  dearcáin  ar  an  talamh,  agus  chuir  sé  os  

comhair  an  iora  iad.  Is  gearr  gur  thosaigh  an  t-iora  ag  síneadh  agus  ag  sileadh  an  

uisce.  Ansin  fuair  sé  roinnt  fuinnimh  agus  thosaigh  sé  ag  bogadh.  Chonaic  bó  

chúraim  darbh  ainm  Moozie  na  gníomhartha  seo  ón  toir  a  raibh  sí  i  bhfolach  in  

aice  láimhe  agus  bhí  a  fhios  aici  gurbh  iad  Ayana  agus  Azaan  na  daoine  a  bhí  

chun  na  hainmhithe  a  ndearnadh  mí-úsáid  orthu  sa  sorcas  a  shábháil.  Chinn  Moozie  
fanacht  go  dtiocfadh  deireadh  leis  an  seó  agus  ansin  labhairt  leo.

Rith  Ayana  agus  Azaan  láithreach  chun  cabhrú  leis  an  ainmhí  bocht.  Phioc  siad  

suas  an  t-iora  go  réidh  agus  chuir  siad  ar  leaba  bog  féir  sa  scáth  é.
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Tar  liom  agus  míneoidh  mé.”

Dúirt  Moozie  go  socair,  “Dia  duit  Ayana  agus  Azaan.  Le  do  thoil  ná  bíodh  

eagla  ort.  Is  mise  Moozie.  Cé  gur  spraoi  an  sorcas  féachaint  air,  ní  spraoi  é  do  na  

hainmhithe  atá  á  dhéanamh.  Is  cosúil  gur  páistí  an-chineálta  agus  cliste  sibh  araon.

Nuair  a  d’oscail  na  cuirtíní,  bhí  ionadh  ar  Aiana  agus  ar  Ásán  iad  a  fheiceáil

cén  fáth  ar  cheart  dó  dul  le  Moozie  ach  tar  éis  d’Ayana  é  a  chur  ina  luí,  d’aontaigh  

sé  imeacht  sa  deireadh.

Bhí  mearbhall  ar  Azaan  cén  fáth  a  raibh  an  sorcas  ag  gortú  ainmhithe  agus

rollaíonn  na  heilifintí  ar  na  liathróidí,  léimeann  na  hainmhithe  isteach  i  bhfosaí,  

agus  déanann  na  acrobats  go  leor  seastáin  láimhe.  Tar  éis  feidhmíocht  iontach,  dúirt  

Ayana  agus  Azaan  dá  dtuismitheoirí  go  mbeidh  siad  ar  ais  i  gceann  cúpla  nóiméad  

agus  chuaigh  siad  ar  ais  ar  an  stáitse,  áit  a  bhfaca  siad  Moozie.  Bhí  Azaan  ar  tí  

screadaíl,  ach  stop  Moozie  é  agus  chuir  sé  í  féin  in  aithne.
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Agus  iad  ag  siúl  níos  faide  siar  an  stáitse,  chuaigh  siad  i  bhfolach  taobh  thiar  de  imbhalla  agus

D'fhan  Ayana,  Azaan,  agus  Moozie  níos  faide  agus  chonaic  siad  nach  raibh  na  hainmhithe  á  mbeathú  

go  dtí  go  ndearna  siad  a  gcuid  gníomhartha.  Thug  siad  faoi  deara  nach  raibh  na  hainmhithe  

sásta  na  cleasanna  a  dhéanamh  ach  an  oiread.  Bhí  sé  an-deacair  féachaint  ar  na  heilifintí  ag  dul  

amú  toisc  gan  a  bheith  ag  cothromú  ar  na  liathróidí  sleamhain  agus  na  mhoncaí  gan  léim  tríd  na  

fonsaí  beaga.

Bhí  Ayana  ar  tí  deora  a  bhriseadh,  ach  ansin  dúirt  Moozie,  “Táthar  ag  cur  cóir  leighis  ar  na  

hainmhithe  seo  mar  nach  duine  beo  iad.  Is  féidir  leat  araon  cabhrú.  Téann  na  hainmhithe  seo  trí  go  leor  

chun  siamsaíocht  a  thabhairt  do  dhaoine  a  thagann  chun  a  gcuid  siamsaíochta.”

chonaic  na  hainmhithe  ag  dul  buailte  agus  gortaithe  chun  na  cleasanna  a  dhéanamh.  Bhí  na  

heilifintí  ag  caoineadh  agus  na  mhoncaí  ag  screadaíl.
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Chinn  Ayana  agus  Azaan  smacht  a  ghlacadh.

d'fhreagair  sé,  “Is  é  an  fáth  nach  bhfuil  tú  ag  caitheamh  leo  mar  ainmhithe.  Tá  tú  ag  

dul  amú  orthu  agus  ní  fiú  luach  saothair  a  thabhairt  dóibh  as  a  gcuid  iarrachtaí.

D'fhreagair  an  traenálaí,  "Ní  éistfidh  na  hainmhithe  seo  ar  chor  ar  bith!"  Azán

Dúirt  Azán,  “Éistigí  linn!  Níor  cheart  duit  na  hainmhithe  a  ghortú.”

Dúirt  an  traenálaí  agus  é  buartha,  “Cad  atá  á  dhéanamh  agat  anseo?  Níl  tú

ceaptha  a  bheith  anseo.  Ba  cheart  go  mbeifeá  i  gcúl  stáitse  an  aisteora!”

Tá  mothúcháin  cosúil  linne  ag  ainmhithe.  An  féidir  leat  oibriú  gan  bia  nó  sosanna  in  áit  

nach  é  do  ghnáthóg  nádúrtha  í?  Agus,  ina  theannta  sin,  déan  rud  éigin  

nach  bhfuil  tú  sásta  faoi?”

Ghlaoigh  Ayana  amach,  “Fan!  Ná  gortaítear  na  hainmhithe!"
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Rinne  an  traenálaí  aoibh  gháire  agus  dúirt,  “Go  raibh  maith  agat  as  meabhrú  dom.  

Bhíodh  mé  chomh  cineálta  le  hainmhithe  agus  féach  anois  orm!  Tá  mé  ag  fuipeáil  orthu  

agus  ag  bualadh  orthu.  Is  cinnte  go  ndéileálfaidh  mé  níos  fearr  leo.  Ós  rud  é  gur  

mheabhraigh  na  páistí  dom  cad  ba  cheart  a  bheith  mar  thraenálaí  ainmhí,  ar  mhaith  leat  peataí  

a  thabhairt  do  na  hainmhithe?"

Chlaon  an  traenálaí  agus  smaoinigh  air.  Sa  deireadh  shocraigh  sé  go  raibh  an  ceart  

acu.

D'aontaigh  Ayana  agus  Azaan  go  tapa  agus  fuair  siad  peataí  de  na  hainmhithe  

go  léir  ceann  ar  cheann.  Bhí  siad  thar  a  bheith  sásta  a  fheiceáil  nach  mbeadh  droch-

chóireáil  á  cur  ar  na  hainmhithe  a  thuilleadh.

Dúirt  Ayana  agus  Azán  le  chéile,  "Cuimhnigh  a  bheith  cineálta  le  hainmhithe!"
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Ar  an  turas  carr  ar  ais,  d'inis  siad  dá  dtuismitheoirí  gach  rud  a  tharla.

Chuir  a  mamaí  gáire  bródúil  orthu.  D'fhreagair  sí,  "Cinnte.  Ceapaim

is  rogha  iontach  é  sin.  Dála  an  scéil,  cad  a  thug  ort  safari  a  roghnú  thar  sorcas?”

Dúirt  Ayana  leis,  “An  chéad  uair  eile,  cad  faoi  a  rachaimid  chuig  safari  
ina  scaoiltear  na  hainmhithe  saor  ina  ngnáthóg?”

“Ó,  bhí  sé  díreach  ónár  dtaithí  chúl  stáitse.”  D'fhreagair  Azaan,  ag  

smaoineamh  ar  Moozie.
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•

•

Scéalta:

Níonn  Moozie  Lámha

Dán:

Mia  agus  Moozie

Dán  Moozie

•

•

•

Draíocht  Cineáltas  Moozie

•

•

Focail  Dearfach  Moozie

Moozie  agus  an  Sorcas

Puzzles:

Cuardach  Focal  Moozie

Maidir  le  cruthaitheoirí  Moozie  agus  an  Sorcas:

•

Unscramble  na  focail

•

Bhí  Shweta  Bala  10  mbliana  d’aois  in  2020  nuair  a  scríobh  sí  “Moozie  and  the  Circus”  

agus  mac  léinn  5ú  grád  i  scoil  ar  líne  -  Laurel  Springs  School.

Póstaeir  (cruthaithe  go  luath  le  linn  na  paindéime  Covid):

Deir  Moozie  Caith  Masc

Léirigh  Sahana  Bala,  deirfiúr  Shweta,  an  scéal  agus  í  15  bliana  d'aois  agus  mac  

léinn  den  9ú  grád  ag  Lynbrook  High  School  i  San  Jose,  California.

Is  iad  a  gcuid  saothair  cineálta  do  Moozie  agus  Children's  Kindness  Network  ná:
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Lean  Moozie  ar  a  turas,  Trí  na  

beacha  stinging;  Go  dtí  go  

bhfuair  sí  gníomh  cineálta,  Áit  a  raibh  

cailín  ag  tabhairt  aire  do  na  crainn,  Thug  

Moozie  an  gníomh  seo  faoi  

deara,  Agus  bhí  sé  sásta  agus  

sásta,  Thug  sí  faoi  deara  an  cailín  

agus  bhog  sí  ar  aghaidh,  Ina  hintinn  ar  a  suaimhneas.

Chuardaigh  sí  gníomh  cineálta

Cé  a  bhí  cineálta  agus  milis;

Lá  amháin  agus  í  ar  an  

mbóthar  Fuair  sí  peata  

gortaithe;  Ach  chonaic  sí  freisin  

buachaill  beag,  Cé  a  bhí  ag  iarraidh  tréidlia.

Chonaic  Moozie  an  dea-ghníomh  

seo,  Agus  shíl  sé  go  raibh  an  gníomh  

seo  cineálta,  D'fhéach  sí  ar  an  

mbuachaill  beag,  Agus  chuimhnigh  sí  air  ina  aigne.

Fiú  síos  sráid  ghnóthach!

Bhí  bó  darbh  ainm  Moozie,

Déanann  Moozie  cuardach  ar  Ghníomhartha  Cineálacha
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Bhrúigh  Moozie  tríd  an  bhféar  snaidhm,  Ar  mian  leis  

a  bheith  ardaithe  le  ulóg,  Ach  ní  fada  go  

bhfuair  sí  sráidbhaile,  Áit  a  raibh  

buachaill  ag  cosaint  cara  ó  bhulaí.

Bhí  Moozie  an-sásta,  Agus  

lean  sí  ag  lorg  gnímh  nua,  Tá  sí  fós  ag  cuardach  go  dtí  an  

lá  inniu,  An  féidir  léi  gníomh  a  fháil  uait?

Chonaic  Moozie  an  

gníomh  seo,  Agus  bhí  an-áthas  

uirthi  freisin,  Rinne  sí  nóta  den  

bhuachaill,  Agus  bhog  sí  ar  aghaidh  go  háit  éigin  nua.

Bhí  Moozie  thar  a  bheith  sásta  leis  an  radharc,  

Agus  bhí  áthas  uirthi  freisin,  

Thug  sí  faoi  deara  an  cailín,  

Agus  bhog  sí  ón  áit  a  ndearna  an  cailín  aithris.

Chuardaigh  Moozie  agus  chuardaigh,  

Agus  fuair  sé  gníomh  go  

luath,  Nuair  a  bhí  cailín  ag  insint  di  féin  rudaí  maithe,  A  

rinne  tionchar  dearfach.
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•

Mia  agus  Moozie

Dán:

Déanann  Moozie  cuardach  ar  Ghníomhartha  Cineálacha

Póstaeir  (cruthaithe  go  luath  le  linn  na  paindéime  Covid):

Scéalta:

•

Níonn  Moozie  Lámha

Focail  Dearfach  Moozie

Puzzles:

•

•

Draíocht  Cineáltas  Moozie

•

•

•

Unscramble  na  focail

Maidir  le  cruthaitheoirí  roinnt  saothar  le  haghaidh  Children's  Kindness  Network:

•

Cuardach  Focal  Moozie

Moozie  agus  an  Sorcas

Is  iad  a  gcuid  saothair  cineálta  do  Moozie  agus  Children's  Kindness  Network  ná:

•

Léirigh  Sahana  Bala,  deirfiúr  Shweta,  na  scéalta  agus  na  póstaeir  agus  í  15  bliana  

d'aois  agus  mac  léinn  den  9ú  grád  ag  Lynbrook  High  School  i  San  Jose,  California.

Deir  Moozie  Caith  Masc

Bhí  Shweta  Bala  10  mbliana  d’aois  in  2020  nuair  a  scríobh  sí  na  saothair  seo  agus  

mac  léinn  den  5ú  grád  i  scoil  ar  líne  -  Laurel  Springs  School.
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Cluiche ar líne Eachtraíochta Cineál Moozie ar 
Le Jane Morton 
Le cúnamh ó Farmer Ted & Moozie 
Léirithe ag Jane Royse 
 
[leathanach 2] 
Big Moozie tá an bhó chomh cineálta agus is féidir. 
Níl créatúr amháin eile níos cineálta ná í. 
 
[leathanach 3] 
Seasann sí go réidh ag flickáil na cuileoga lena heireaball, 
agus iad ag breathnú ar thrí lachan ag súgradh in aice leis an rian. 
 
[leathanach 4] 
Cloiseann sí rud éigin ag teacht agus briseann sí a cluasa. 
 
[leathanach 5] 
Anois, cad é an fhuaim druma-drumaí seo a chloiseann sí? 
 
[leathanach 6] 
Builleann crúba an eallaigh. Tá an tréad ar an mbealach. 
 
[leathanach 7] 
Tá sí ag tabhairt a bealach go dtí an gleann thíos. 
 
[leathanach 8] 
Boladh an t-eallach uisce agus tógann siad a luas. 
 
[leathanach 9] 
Is gearr go mbeidh trot a ghluaiseann go tapa ina stampede. 
 
[leathanach 10] 
Murar féidir le Moozie an tréad iomlán a iompú thart, 
satailfidh siad na lachan go díreach isteach sa talamh. 
 
[leathanach 12] 
Déanann sí iarracht lachan a chur ar ais as an mbealach, 
ach leanann siad ar aghaidh ag frolic agus ag súgradh. 
 
[leathanach 13] 
Déanann sí iarracht bogadh níos gaire chun foscadh a dhéanamh don triúr. 
Ní bheidh siad foscadh. B’fhearr leo rith saor in aisce. 
 
[leathanach 14] 
“Níl aon duine eile ann, mar sin is ormsa atá sé. 
Caithfidh mé an tréad a chasadh. Déanfaidh mé é,” a deir sí. 
Tá an tréad ag teacht níos gaire ag maistreadh suas deannaigh. 
“Is féidir liom an tréad a iompú. Sea, déanfaidh mé é. Ní mór dom." 



 
 
[leathanach 16] 
Glacann sí isteach roinnt aer agus fós níos mó aeir agus go luath 
at Moozie mór suas cosúil le balún aer te. 
 
[leathanach 18] 
Agus díreach nuair a bhreathnaíonn sé amhail is dá bhféadfadh Moozie pléasctha, 
éalaíonn fuaim bheag uaithi, agus fuaim uuummmm ar dtús. 
Tarraingíonn sí ar an aer go bhfuil sí stóráilte go domhain istigh, 
a sheoladh le haghaidh Mooooo a shroichfidh an deighilt. 
a Mooooooo neart agus é ag borradh ón gcnoc. 
Cloiseann sí chomh crua go stopann an tréad agus go seasann sí. Mmmmmmmmooooooo 
 
[leathanach 20] 
Líonann macallaí ard cosúil le toirneach eallach leis an eagla. 
Bíonn an tréad ag guairneáil thart, gach bodóg agus stiúr. 
 
[leathanach 22] 
Téann siad i dtreo uisce ar chosán nua, 
agus cuireann triúr lachan beag ar aghaidh lena folcadh. 
 
[leathanach 24] 
Arsa an lacha mháthair, “Go raibh maith agat as mo chriú a shábháil. 
Níl créatúr amháin eile níos cineálta ná tusa.” 
“Níl ionam ach bó amháin. Bhí sé suas go léir dom. 
Chas mé an tréad, agus tá fáilte romhat,” a deir sí. 



Moozie's Draíocht 
Leabhar Dathúcháin le Teachtaireacht Coibhneasta 
Le Sara Beck 
Léirithe ag Katie Olsen 

 
[Leathanach 2] 

Uair amháin ar a am 
isteach a teach díreach mhaith mise 
chónaigh a cróga beag cailín 
le donn súile agus gcuacha. 
 
[Leathanach 3] 

sí bhí ní i gcónaí cróga - 
díreach a aghaidh isteach an slua 
le a draíochtúil cara 
ainmnithe Maoisín an Bó. 
 
[Leathanach 4] 

Anois Maoisín bhí plush, 
díreach a líonta beag bó  
le a croí - cruthanna tuft  
de gruaig ar aici mala. 
 
[Leathanach 5] 

Ach aon uair an cailín 
w as cinnte nó eaglach  
sí whispered chun Maoisín 
ag oíche mar sí leagtha. 
 
[Leathanach 6] 

Anois aon oíche an cailín 
bhí mar sin i bhfad ar aici aigne 
go sí Níorbh fhéidir stad ag caint 
mar crua mar sí thriail. 
 
[Leathanach 7] 

Agus Maoisín díreach éist 
ag ar dtús mar sí adeir 
go an páistí ag aici scoil 
bhí cruálach agus mí-chineálta. 
 
[Leathanach 8] 

“Tá siad mean," sí dúirt, 
“ agus mé fios go tá sé mícheart 
ach mé riamh ghlacadh taobhanna - 
mé díreach dul chomh maith.” 
 
“Tá aon buachaill ,” dúirt an cailín, 



“ agus aige ainm tá Fhinn. 
Tá sé a beag giotán difriúil - 
sé ní dhéanann oiriúnach isteach.” 
 
[Leathanach 9] 

“mé smaoineamh sé is cosúil deas 
agus Ba mhaith liom mhaith chun bheith cairde, 
ach Cad dá an eile páistí 
t gan stró dom mhaith leis?" 
 
[Leathanach 10] 

“Ó Mhaois," sí dúirt, 
“ má tá amháin leat Bhí a fhios 
conas i bhfad mé mian 
mé Bhí a fhios díreach Cad chun dhéanamh." 
 
[Leathanach 11] 

Ansin go léir de a tobann  
I an blink de an súl 
Maoisín thosaigh chun glow 
mhaith a cuileog. 
 
[Leathanach 12] 

Le a íogair borradh 
agus a caochaíl de éadrom, 
Maoisín bhí seasamh 
ceart ann isteach plain radharc! 
 
Mar ard mar an feisteas,  
mar leathan mar an leaba 
le a croí - múnlaithe tuft  
de gruaig ar aici ceann. 
 
[Leathanach 13] 

“Mo cara," Maoisín moo-ed. 
“ Tusa agat d'iarr dom le haghaidh cabhrú  
t ó foghlaim conas chun bheith cineálta 
t ó Fhinn agus tú féin.” 
 
[Leathanach 14] 

“Agus tá mé foghlamtha a cúpla cleasanna 
isteach mo saol mar a bó, 
ach beidh mé inis leat an fhírinne - 
tusa _ cheana fios conas.” 
 
[Leathanach 15] 

"Cathain an domhan tá mí-chineálta 



agus leat ná fios Cad chun déan, 
smaoineamh faoi conas leat ag iarraidh 
an ar fad domhan chun chóireáil leat.” 
 
[Leathanach 16] 

“Tá a simplí riail 
é sin éasca chun scrúdú. 
Díreach éist chun do croí - 
beidh tú _ _ faigh é fhios is fearr.” 
 
Tá an beag cailíní deora 
bhí triomaithe ar aici smig 
mar sí d'fhéach suas ag Maoisín 
agus dúirt le a gréin, 
 
[Leathanach 17] 

“Tá é i ndáiríre mar simplí 
mar go isteach an deireadh? 
é cinnte bheadh bheith deas 
t ó agat a nua cara.” 
 
[Leathanach 18] 

“ Tusa fhios, tá mé bhí ag smaoineamh  
mé d'fhéadfadh fiafraigh Fhinn 
dá bheadh sé mhaith chun suí le dom 
ag lón anois agus ansin.” 
 
[Leathanach 19] 

Agus Maoisín moo-mooed 
agus aici súile spléach geal  
Mar sí gáire agus dúirt 
“ tusa _ fhios, mé smaoineamh go sé seans!” 
 
[Leathanach 20] 

Tá an cailín chur aici airm 
thart Moozie's bog muineál 
agus a dúirt, “ go raibh maith agat leat 
le haghaidh á mo cara.” 
 
[Leathanach 21] 

“Ó leanbh," Maoisín moo-ed,  
“sé sin mo post, tar éis ar fad - 
chun bheith anseo Cathain leat riachtanas mise,  
t ó teacht Cathain leat glaoigh.” 
 
[Leathanach 22] 

“Díreach lig do croí canadh 



a nd mé beidh bheith anseo, 
mar sin slán le haghaidh anois …” 
Agus Maoisín imithe! 
 

[Leathanach 23] 

Tá an cailín bhí chlé gabháltas 
a caite beag bó 
le a croí - múnlaithe tuft de gruaig 
ar aici mala. 
 
[Leathanach 24] 

Agus sí aoibh mar sí lig í féin  
sruth as go leaba, 
ag brionglóideach de draíocht 
agus ag déanamh nua cairde. 



Draíocht  Cineáltas  Moozie
Bí  cineálta

Le  Shweta  Bala
Léirithe  ag  Sahana  Bala
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"Clib,  is  tusa  é!"  scairt  Max  agus  é  ag  rith  trasna  pháirc  na  scoile  le  

linn  sosa.  Lá  deas  grianmhar  a  bhí  ann,  agus  an  oiread  sin  rudaí  le  himirt  leo  
tráthnóna  amháin.

Bhí  Max  ag  rith  timpeall  ag  imirt  chlib  nuair  a  chonaic  sé  a

turas  cailín  beag  agus  titim  ar  an  talamh.  Bhí  na  leabhair  go  léir  a  bhí  á  

gcoimeád  aici  scaipthe  ar  an  talamh.  D’éirigh  na  leabhair  bog  ó  dhrúcht  na  

maidine  ar  an  talamh.  In  ionad  a  bheith  ag  cuidiú  léi  mar  dhuine  cineálta,  

thosaigh  Max  ag  gáire  léi  agus  ag  magadh  faoi  cé  chomh  clumsy  a  bhí  sí.  

Thosaigh  an  cailín  ag  caoineadh  agus  shiúil  sí  ar  shiúl.  Tar  éis  uair  an  chloig,  

glaodh  Max  chuig  oifig  an  phríomhoide.
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D'fhreagair  Max,  "Bhí  sí  an-ghreannmhar  nuair  a  thuisil  sí  thar  na  carraigeacha."

Nuair  a  shroich  Max,  thug  an  Príomhoide  Huggins  air  an  scéal  a  mhíniú.  

Nuair  a  chríochnaigh  sé,  d'fhiafraigh  sí  de,  "Cén  fáth  a  ndearna  tú  gáire  léi  seachas  cuidiú  

léi?"

“Níor  cheart  duit  é  sin  a  dhéanamh  Max.  Dá  mbeifeá  ina  stát,  bhraithfeá  an-

ghortaithe  freisin.  Ba  chóir  duit  cineáltas  a  thaispeáint  do  dhaoine  eile.  Sula  n-imeoidh  tú,  

seo  leabhar  a  mholaim  duit  a  léamh.  Is  féidir  leat  dul  anois."

Bhí  sé  buartha,  d'fhág  Max  an  oifig  agus  chuaigh  sé  ar  ais  go  dtí  an  rang.
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Níos  déanaí  an  tráthnóna  sin,  nuair  a  chríochnaigh  Max  a  chuid  oibre  scoile,  

bhí  sé  ag  streachailt  le  cinneadh  a  dhéanamh  ar  cheart  an  leabhar  a  thug  an  

príomhoide  a  léamh.  Is  dóigh  liom  go  léifidh  mé  an  leabhar,  mar  níl  aon  rud  eile  le  

críochnú  agam.  Cheap  Max.  D’oscail  sé  an  leabhar  agus  thosaigh  sé  ag  léamh.  

Thosaigh  an  scéal  mar  seo:
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Uair  amháin,  i  Ríocht  na  Kindness,  bhí  cónaí  ar  phrionsa,  

darbh  ainm  an  Prionsa  Liam,  a  cheap  go  raibh  sé  níos  fearr  ná  gach  

duine  eile.  Bhíodh  sé  an-chraicneach  agus  cháin  sé  muintir  an  bhaile.  

Gach  lá,  bheadh  sé  bródúil  as  an  Pálás,  agus  conas  a  bhí  sé  an  oiread  

sin  só.  Ansin,  thosódh  sé  ag  magadh  faoi  cé  chomh  salach  is  a  bhí  an  

margadh.  Níor  thaitin  an  t-iompar  seo  le  go  leor  daoine.
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Ar  chloisteáil  dó  faoi  iompar  an  phrionsa,  ainmníodh  bó  chineálta

Nuair  a  shroich  Moozie  ann,  dúirt  sí,  “Dia  duit  a  Phrionsa  ar  Ríocht  na  Cine!  Is  mór  

an  trua  do  mhuintir  an  bhaile  le  do  chuid  focal.  Gabhaimis  ag  spaisteoireacht  timpeall  an  

tsráidbhaile  mar  mhuintir  an  bhaile.”  Tar  éis  dó  a  bheith  cinnte,  d'aontaigh  an  

prionsa  agus  thosaigh  siad  ag  spaisteoireacht  timpeall  an  tsráidbhaile  agus  iad  faoi  

cheilt  mar  thaistealaithe.  Ba  í  Isabella  an  chéad  sráidbhaile  a  bhuail  siad.

Chinn  Moozie  cuidiú  leis.
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D'fhreagair  Isabella,  “Is  breá  liom  a  bheith  ag  siúl  síos  na  sráideanna  ar  lá  grianmhar  

i  Ríocht  na  Cinemhaireachta.  Is  áit  iontach  í  an  ríocht  seo.  Is  é  an  t-aon  duine  nach  dtaitníonn  

liom  anseo  ná  an  prionsa.  Le  déanaí,  bhuail  mé  leis  agus  bheannaigh  mé  go  fonnmhar  leis.  

Chuir  sé  glaoch  ar  mo  chuid  éadaí  salach  agus  salach.  Gortaítear  an  trácht  meánach  sin  mé  

go  mór.  Tá  sé  brónach  nach  féidir  leis  breathnú  níos  faide  ná  mo  chuid  éadaí  agus  cuma.  Mar  

phrionsa  shíl  mé  go  mbeadh  níos  mó  eolais  aige.”

Chuir  Moozie  tús  le  comhrá,  “Lá  álainn  sa  ríocht  é.  Nach  n-aontaíonn  tú?  

Conas  atá  an  ríocht  seo?  Táimid  ag  smaoineamh  ar  chónaí  anseo."
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agus  chuir  sé  tús  le  comhrá  ócáideach  faoin  saol  sa  ríocht.

Mhothaigh  mé  gortaithe  leis  an  méid  a  dúirt  sé  liom.  An  tseachtain  seo  caite,  nuair  a  bhris  mé  mo  

chos,  ghlaoigh  sé  orm  coinín  a  théann  leannlusanna.  Cuireann  sé  pian  orm  a  fheiceáil  go  bhfuil  ár  

bprionsa  féin  ag  glaoch  ar  dhaoine  bríonna.  Tá  sé  brónach  nach  bhfuil  sé  in  ann  comhbhá  a  

dhéanamh  le  pian  daoine  eile.  Mar  phrionsa  shíl  mé  go  mbeadh  a  fhios  aige  níos  fearr.  Anois  má  

ligfidh  tú  mo  leithscéal,  caithfidh  mé  imeacht.”

Tar  éis  iad  a  admháil  shiúil  siad  go  dtí  baile  beag  eile,  James,

D'fhreagair  James  do  Moozie,  “Is  breá  liom  an  sráidbhaile  ach  amháin  an  Prionsa.
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Dúirt  Abigail,  “Tá  gach  duine  go  deas  ach  amháin  an  prionsa.  Tá  sé  i  ndáiríre

brí  le  daoine  eile  agus  ní  cineálta  riamh.  Nuair  a  dúirt  mé  go  n-oibrím  dó  i  gcistin  an  pháláis  

agus  go  ndéanaim  freastal  air  gach  lá,  dúirt  sé  liom  nár  thuig  sé  riamh  go  raibh  mé  ag  

obair  sa  phálás  agus  dúirt  sé  liom  go  raibh  sé  i  gceist  agam  a  bheith  i  mo  sheirbhíseach.  Tá  sé  

brónach  go  bhfuil  sé  ag  breathnú  síos  ar  dhaoine  bunaithe  ar  an  bpost  a  dhéanann  siad  agus  

nach  bhfuil  sé  in  ann  meas  a  bheith  aige  ar  an  obair  chrua.”

Mar  sin,  lean  an  prionsa  agus  Moozie  lena  siúlóid  agus  bhuail  siad  le  hAbigail.
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Ghabh  Moozie  maitheas  dó  agus  mhúin  sé  dó  a  bheith  cineálta  le  daoine  eile  i  gcónaí.

Faoin  am  seo,  bhí  a  dhóthain  cloiste  ag  an  bprionsa  agus  d’iarr  sé  filleadh  ar  an  

bpálás.  Ar  fhilleadh  dó,  dúirt  an  prionsa,  “Tá  brón  orm  Moozie.  Níor  cheart  dom  a  bheith  

chomh  brí  sin  le  muintir  an  bhaile  ar  fad.  Dá  mbeinn  sa  riocht  ina  bhfuil  siad,  bhraithfinn  an-trína  

chéile  freisin.  Níl  sé  ceart  droch-rudaí  a  ghlaoch  ar  dhaoine.  Níl  sé  sin  measúil.  An  féidir  leat  

logh  dom?"
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An  lá  dár  gcionn  ghabh  an  prionsa  a  leithscéal  leis  an  gcomharsanacht  ar  fad,

Bhí  Max  i  doimhin  ar  feadh  tamaill.

agus  dúirt  sé  leo  go  raibh  a  cheacht  foghlamtha  aige  a  bheith  deas  agus  cineálta  

le  daoine.  Bhí  a  fhios  ag  muintir  an  bhaile  go  raibh  a  cheacht  foghlamtha  aige  agus  ghlac  

sé  lena  leithscéal.  Mhair  gach  duine  i  Ríocht  na  Cine  go  sona  sásta  riamh  ina  
dhiaidh  sin.  An  deireadh.
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Chuaigh  sé  suas  chuici  agus  dúirt,  “Tá  brón  orm  as  an  méid  a  rinne  mé.  Ní  raibh  mé

“Tá  sé  deas  bualadh  leat  Amy.  Is  mise  Max.  Ar  mhaith  leat  a  imirt  le  chéile

Ar  scoil,  chonaic  Max  an  cailín  beag  ina  suí  ar  bhinse  ina  haonar.

duine  mór  a  leithscéal  a  ghabháil.  Amy  is  ainm  dom  dála  an  scéil."

D'fhreagair  an  cailín  beag,  "Tá  áthas  orm  go  dtuigeann  tú.  Tógann  sé  a

"Slán,  Amy!"

Tá  a  fhios  agam  gur  ghortaigh  mé  daoine  chomh  dona.  Tá  súil  agam  gur  féidir  leat  logh  dom."

tamall?"  Rinne  Amy  gáire.  “Cinnte.  Beidh  sé  sin  go  hiontach.  Slán,  Max!"
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Ó  shin  i  leith,  chuimhnigh  Max  ar  an  scéal  i  gcónaí  agus  bhí  sé  cinnte  a  

bheith  cineálta  i  gcónaí  le  daoine  eile.  Chabhraigh  sé  le  daoine  eile  nuair  a  bhí  

sé  de  dhíth  orthu,  agus  ní  chothaigh  sé  duine  eile  riamh  arís.  Bhí  gach  duine  

sásta  gur  stop  sé  den  bhulaíocht.  An  mhí  sin  ar  scoil,  roghnaíodh  é  don  
“Kindness  Award”.

*****AN  DEIREADH*****
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Scéalta:

Léirigh  Sahana  Bala,  deirfiúr  Shweta,  an  scéal  agus  í  15  bliana  d'aois  

agus  mac  léinn  den  9ú  grád  ag  Lynbrook  High  School  i  San  Jose,  

California.

Dán: •

Mia  agus  Moozie

•

Deir  Moozie  Caith  Masc

Dán  Moozie

Puzzles:

•

Níonn  Moozie  Lámha

Draíocht  Cineáltas  Moozie

Cuardach  Focal  Moozie

Unscramble  na  focail

Moozie  agus  an  Sorcas

•

Faoi  chruthaitheoirí  Moozie's  Magic  of  Kindness:

•

•

Bhí  Shweta  Bala  10  mbliana  d’aois  in  2020  nuair  a  scríobh  sí  

“Moozie’s  Magic  of  Kindness”  agus  mac  léinn  5ú  grád  i  scoil  ar  líne  -  

Laurel  Springs  School.

Is  iad  a  gcuid  saothair  cineálta  do  Moozie  agus  Children's  Kindness  Network  ná:

•

Póstaeir  (cruthaithe  go  luath  le  linn  na  paindéime  Covid):
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Eachtraíochta Cheolfhoireann Moozie ® ar líne 
Coibhneas a Fhionnadh Trí Thuras Ceoil 
Le Tom Easton (le cúnamh ó Farmer Ted and Moozie ®) 
Léirithe ag Katie Olsen 
 
[leathanach 3] 
Anois cloisimis an scéal mar a chuaigh Tiny Tinny Triangle isteach i gceolfhoireann BIG Moozie! 
 
[leathanach 4] 
Anois tá a fhios ag gach duine go bhfuil Moozie the Cow chomh cineálta agus is féidir. Níl créatúr amháin 
eile níos cineálta ná í. 
Seasann Moozie in aice le cuileoga réidh ag spochadh lena heireaball, nuair a thagann uirlis is nuaí na 
ceolfhoirne isteach i ndoras an sciobóil. 
 
[leathanach 5] 
Agus deir Moozie, “Dia duit, a dhuine bhig. Cad is ainm duit?" 
“Triantán Tiny Tinny is ainm dom, ach cuireann gach duine TT orm,” a deir TT le Moozie. 
 
[leathanach 6] 
"Cén fáth a bhfuil tú anseo?" a fhiafraíonn Moozie. 
Arsa TT, “Táim anseo le dul isteach sa cheolfhoireann BIG, ach tá eagla orm.” 
"Cén fáth a bhfuil eagla ort?" a fhiafraíonn Moozie. 
Arsa TT, “Toisc gur beag mé; níos lú ná na hionstraimí eile go léir. Tá mé nua. Níl a fhios agam aon 
cheann de na hionstraimí eile. Agus níl a fhios agam an fhuaim a dhéanfaidh mé nuair a sheinnim ceol!” 
Arsa Moozie, “Bhuel, a chara beag nua, tá na huirlisí ar fad ar eolas agam agus cuirfidh mé in aithne duit 
iad. Beidh áthas orainn cabhrú leat do fhuaim a aimsiú. Rachaimid anonn go dtí an rannán teaghrán!” 
 
[leathanach 7] 
Agus Moozie ag díriú ar dordveidhil, insíonn sí do TT go bhfuil Charley dordveidhil ar cheann de na baill 
is sine den cheolfhoireann. 
Ní fhanann TT le cloisteáil cad eile atá le rá ag Moozie, ritheann sé anonn go dtí an dordveidhil agus deir, 
“Is mise Tinny Triangle. An féidir leat cabhrú liom mo fhuaim a aimsiú?” 
 
[leathanach 8] 
"Fág mé ar m'aonar. Tá mé ag cleachtadh. Tá mé i bhfad ró-thábhachtach agus gnóthach chun cabhrú le 
daoine cosúil leatsa. Téigh féach ceann de na veidhlíní beaga; bíonn teaghráin níos giorra acu agus is 
maith leo rudaí beaga. B’fhéidir gur mhaith leo tú fiú,” arsa Charley dordveidhil. 
 
[leathanach 9] 
Téann TT ar ais go Moozie agus deir, “Ní raibh sé an-deas.” 
“TT, níl gach téaduirlisí cosúil le Charley dordveidhil,” a deir Moozie. 
 
[leathanach 10] 



Go tobann scairteann Baxter Dord amach, “Haigh a dhuine, ná bí buartha – bí fionnuar! Nach bhfuil 
muid go léir mar sin dude! Bígí linn go léir! Bhuel, ar a laghad anseo i mBassland déanaimid go léir le 
chéile!” 
 
[leathanach 11] 
Agus deir Viola le Viola , “TT, le do thoil ná déan breithiúnas ar gach téaduirlisí faoin gcéad cheann a 
mbuaileann tú le chéile. Mar sin féin, dúirt Charley gur cheart duit labhairt leis na veidhlíní. Imríonn siad 
go hard agus go tapa agus is grúpa maith cairdiúil iad.” 
 
[leathanach 12] 
Mar sin téann Moozie agus TT anonn chun bualadh le Loretta Veidhlín, agus deir Moozie, “Dia duit, a 
Loretta. Seo é mo chara nua agus seo é a chéad chleachtadh, ach níl sé in ann a fhuaim a aimsiú.” 
“Nach bhfuil fuaim agat? Cén fáth ar cuimhin liom nuair nach raibh fuaim agam. Ach ansin fuair mé rún 
mo fhuaim,” a deir Loretta Veidhlín. 
Fiafraíonn TT, “An rún le d’fhuaim?” 
“Sea, ba é an rún dom mo bhogha. Anseo, iarracht tú é; léimeann an bogha ceol amach asat istigh!" 
 
[leathanach 13] 
Mar sin tógann TT an bogha agus tosaíonn sé ag bogadh trasna a thaobh deise, ach gan fuaim. Tugann 
TT an bogha ar ais do Loretta agus deir, “Go raibh maith agat, a Bhean Uasal. Ní dóigh liom gurb é an 
bogha rún mo ghutha.” 
“ TT, ná bí buartha. Gheobhaidh tú do fhuaim. Agus tá a fhios agat cad é? Is cairde mise agus tusa anois. 
Chomh luath agus a aimsíonn tú do fhuaim, is féidir leat teacht ar ais agus súgradh linn am ar bith. 
Moozie, cén fáth nach dtógann tú TT anonn chuig gaotha na coille; Tá mé cinnte go mbeidh siad an-sásta 
cabhrú leat.” 
 
[leathanach 14] 
Agus iad ag imeacht, deir Moozie le TT, “An mothaíonn tú níos fearr anois?” 
“Sea, déanaim. Bhí Loretta agus a cairde go deas agus cineálta liom, bhí an dord mór go deas fiú. Thaitin 
siad go léir liom,” a deir TT. 
 
[leathanach 15] 
Díríonn Moozie i dtreo an chéad chláirnéid sa chathaoir, ag comharthaíocht do TT dul in aithne dó féin. 
Agus deir TT, “Gabh mo leithscéal, a Madam. Tiny Tiny Triangle is ainm dom . Táim ag lorg mo fhuaim. 
An féidir leat cabhrú liom?" 
 
[leathanach 16] 
Arsa Reeda Clarinet, “Tá imní ort! Is triantán tú. Baineann tú i gcúl na ceolfhoirne. An bhfuil a fhios agat 
cén fáth ar chuir siad triantáin i gcúl na ceolfhoirne? Toisc nach bhfuil tú tábhachtach! Fág mé ar 
m'aonar. Téigh isteach i d'áit; sa tsraith cúil!" 
 
[leathanach 17] 



Ag mothú diúltaithe, siúlann TT siar i dtreo Moozie, agus deir Moozie, “Tar leat, a chara bhig. Ba mhaith 
liom bualadh leat le triúr gaotha adhmaid: Billie Jo Piccolo, Olivia Oboe, agus Hobson Bassoon. Sílim go 
bhféadfadh siad cabhrú leat do fhuaim a aimsiú.” 
 
[leathanach 18] 
Le chéile siúlann siad anonn, agus deir Moozie , “Is é seo mo chara, TT. Tá an cheolfhoireann nua aige 
agus caithfidh sé a fhuaim a aimsiú.” 
Glaonn Bill ie Jo Piccolo go gasta, “Hey, a little boy! Níor thóg sé ach 10 soicind dom mo fhuaim a aimsiú. 
An dóigh leat gur féidir leat an taifead sin a bhualadh?” 
 
[leathanach 19] 
Arsa Olivia Oboe go socair, “Ní miste liom Billie Jo, TT. Mar sin tá tú ag lorg do fuaime? Bhuel, tá ár 
bhfuaim féin ag gach duine againn go domhain istigh ionainn. Is iad giolcacha an rún don chuid is mó 
againn san alt seo. Anseo, TT, bain triail as mo giolcach. B’fhéidir gurb é seo rún do ghutha.” 
Agus deir Hobson Bassoon, “Sea, oibríonn sé sin domsa i gcónaí! Déanann giolcacha an domhan ar fad a 
chreathadh agus teacht beo. Téigh ar aghaidh agus bain triail as - tá sé éasca! Tabhair faoi deara é!" 
 
[leathanach 20] 
Glacann TT an giolcach, cuireann sé ina bhéal é agus séideann sé. (Fuaim ag séideadh) Ach, níl aon 
fhuaim. Mar sin tugann TT an giolcach ar ais do Bhean Uí Óbaigh agus deir, “Go raibh maith agat, a 
Bhean Uasail Óbó, tá tú an-chineálta. Ní hé an giolcach an rún. Oibríonn an giolcach go hálainn duitse, 
ach ní oibríonn sé domsa.” 
“Gheobhaidh tú do fhuaim, tá a fhios agam go bhfaighidh tú. Seo smaoineamh. Tá tú déanta de mhiotal! 
Cén fáth nach mbaineann tú féin agus Moozie triail as an rannóg práis? Tá siad in aice linn!" 
 
[leathanach 21] 
Agus TT ag siúl agus ag féachaint ar na adharca, na trumpaí agus na trombónna lonracha, 
 
[leathanach 22] 
Buaileann sé trí thimpiste isteach i uirlis an-mhór. Bhí TT tar éis bualadh isteach ar bhulaí na ceolfhoirne, 
Max Tuba. Arsa Max Tuba, “Féach cá bhfuil tú ag dul, a phiobóg bhig! Imigh amach anseo sula séidfidh 
mé thú as seo !" 
 
[leathanach 23] 
Agus deir Moozie, “Max Tuba, ní raibh sé cineálta. Ní raibh aon dochar i gceist aige; timpiste a bhí ann. 
Seo é a chéad lá, agus tá sé ag lorg a ghutha.” 
Agus craiceann lonracha práis Max Tuba ag iompú dearg le náire, bíonn sé ag mumble agus ag osna agus 
ag glanadh a scornach agus ag rá, “ Ahhh , tá brón orainn faoi sin. Ní raibh mé ag smaoineamh ar aon 
duine ach mé. Hey! B’fhéidir go gcuideoidh an trombón sleamhain sin leat d’fhuaim a aimsiú.” 
 
[leathanach 24] 
Bhuel ag cuimhneamh go ndeir Moozie a bheith cineálta i gcónaí, seasann TT suas díreach agus deir le 
Max Tuba, “Go raibh maith agat as an moladh seo, an tUasal Tuba. Tá tú an-mhór agus geal. Rachaidh 
mé chun an trombón a fheiceáil agus fiafraím de an bhfuil sé in ann cabhrú liom mo fhuaim a aimsiú.” 



Rinne Gruff Max Tuba bog agus deir, “Mo phléisiúr. Ádh mór, a pháistí, agus fáilte romhat chuig an 
gceolfhoireann.” 
 
[leathanach 25] 
Fiafraíonn Moozie de TT, “Ar thug tú faoi deara conas a chabhraigh do chineáltas le fonn Max a athrú?” 
 
[leathanach 26] 
Díreach ansin a deir Ramon Trombone, “Hey compadre, sleamhnaigh ar aghaidh anseo. Is mise Ramon. 
Níl aon mhairteoil agat sa chuid práis ar fad.” 
Ansin deir Ava Horn, “Tá do fhuaim á lorg agat? Is é rún ár bhfuaim go leor aeir agus píosa béil. Éist…” 
 
[leathanach 27] 
“Is mise Donald Trumpet, tá a lán eolas agam faoi gach rud! Ramon, tabhair do bhéal do TT! B'fhéidir 
gurb é an rún a fhuaim. Níl le déanamh agat ach do bheola a mhúscailt agus buille fíor chrua a 
dhéanamh.” 
 
[leathanach 28] 
Mar sin tógann TT an béalchuaird agus séideann sé agus séideann sé. Ach níl aon fhuaim ann. Gan 
díomá, tugann TT an béalchuaird ar ais go Ramon Trombone agus deir sé, “Go raibh maith agat, a 
Ramon, ach ní oibríonn an béalchuas domsa. Oibríonn sé go hiontach duit féin agus do chairde práis 
lonracha. Maith sibh uilig! Cuireann sé bród orm a bheith lonrach agus sa cheolfhoireann seo.” 
 
[leathanach 29] 
Agus iad ag siúl amach deir Moozie le TT, “Táim an-bhródúil asat as a bheith chomh dian sin leis an 
bpíosa béal, agus as a bheith cineálta le Ramon agus leis na huirlisí práis go léir. Mothaíonn daoine eile 
go maith mar gheall ar do chineáltas.” 
“Mothaíonn mé go maith freisin de bharr a bheith cineálta,” a deir TT. Cé go mothaíonn TT go maith 
faoina chineáltas i leith na n-uirlisí eile, tá sé fós ag iarraidh a fhuaim a aimsiú. 
 
[leathanach 30] 
Deir sé, “Moozie, bhíomar ar an sreang. Táimid tar éis a bheith go dtí na gaotha adhmaid. Táimid tar éis 
a bheith sa rannóg práis.” 
 
[leathanach 31] 
"Cá háit eile ar féidir linn mo fhuaim a chuardach?" 
 
[leathanach 32] 
“Ah ha, tá áit amháin nach raibh muid. Cén fáth nár smaoinigh mé air seo roimhe seo? Sin an áit a 
gcoimeádann siad mo chlog bó. Rachaimid go dtí an rannóg cnaguirlisí.” 
 
[leathanach 33] 
Ansin cloiseann siad Jack Timpani ag béicíl, “Triantán TT, tar ar ais anseo a fhir. Fáilte go dtí an tsraith 
cúil ina bhfaigheann an chuid is mó againn seasamh suas agus bogadh thart agus muid ag déanamh 
ceoil. Chuala mé fút. Is éard atá i bhfocal ná gur tusa an gléas cnaguirlisí nua atá ag lorg do chuid fuaime. 



Tá tú tagtha go dtí an áit cheart; TÁ cnaguirlisí á labhairt anseo. Éist le mo chairde. Tá smaoineamh 
agam, cén fáth nach dtéann tú ar aghaidh chun mo chara is fearr, Cadence a fheiceáil. Hey, Cadence! Ba 
mhaith liom tú chun freastal ar an triantán te nua. Tá sé ina anam cineálta , agus luchtaithe le tallann; 
cabhrú leis luascadh i mbun gnímh!" 
 
[leathanach 34] 
Téann Moozie agus TT anonn chun bualadh le Cadence Snare-Drum, de theaghlach cáiliúil Drum. 
Cuireann Cadence fáilte rompu ag rá, “Dia duit, TT, is mise Cadence. Sheinn mé i mbannaí móra, bannaí 
beaga, bannaí máirseála, agus rac-bhannaí. Éist le rithim mise agus mo chairde.” 
Arna ionadh le fuaimeanna Cadence agus a chairde, deir TT, “WOW!” 
C adence, “Sea, TT, agus an bhfuil a fhios agat go ndéanann ‘cool one-noteers’ go leor de na fuaimeanna 
sin díreach cosúil leatsa?” 
Ansin díríonn cadence ar bhuailteoir beag atá suite in aice láimhe agus deir, “Seiceáil seiceáil amach TT; 
d'fhéadfadh sé a bheith ina rún do fuaime." 
 
[leathanach 35] 
Ag piocadh suas an buailteoir, deir TT, “Fuair mé é. Fuair mé mo fhuaim!" 
áthas ar Moozie mar go raibh a cara tar éis teacht ar an rud a bhí á chuardach aige ... an rún a bhí aige. 
Ní raibh eagla ar TT a thuilleadh. 
 
[leathanach 36] 
Bhí rannóga éagsúla na ceolfhoirne gnóthach ag cleachtadh a bpáirteanna féin ach féachaimis cad a 
tharlaíonn nuair a chuirimid gach duine le chéile! 
 
[leathanach 37] 
Moozie go gcuimhneoidh tú, nuair a bhíonn tú cineálta, mothaíonn tú go maith, mothaíonn an duine 
cineálta leat go maith … agus mothaíonn gach duine a fheiceann do chineál cineálta go maith freisin. 
Feiceann tú, cabhraíonn a bheith cineálta linn go léir súgradh le chéile agus ceol álainn a dhéanamh ... 
is cuma cé chomh difriúil agus atá muid! 
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